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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ר1 וַיְדַבֵּ֣
Dan–berbicara
H1696

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Yosua
H3091

ר׃ לֵאמֹֽ
berkata
H0559

Berfirmanlah TUHAN kepada Yosua, demikian:

ר2 דַּבֵּ֛
Bicaralah
H1696

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי֥
bani

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ר לֵאמֹ֑
berkata
H0559

תְּנ֤וּ
Berikanlah
H5414

לָכֶם֙
untuk–kamu

אֶת־
(penanda objek)
H0853

עָרֵ֣י
kota-kota

ט הַמִּקְלָ֔
perlindungan
H4733

אֲשֶׁר־
yang–

רְתִּי דִּבַּ֥
Aku–katakan
H1696

אֲלֵיכֶ֖ם
kepadamu
H0413

בְּיַד־
melalui–
H3027

ׁה׃ מֹשֶֽ
Musa
H4872

"Katakanlah kepada orang Israel, begini: Tentukanlah bagimu kota-kota perlindungan, yang telah Kusebutkan 
kepadamu dengan perantaraan Musa,

לָנ֥וּס3
untuk–melarikan–diri
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
ke–sana
H8033

חַ רוֹצֵ֔
pembunuh
H7523

מַכֵּה־
yang–membunuh–
H5221

נֶפֶ֥שׁ
jiwa
H5315

בִּשְׁגָגָה֖
tanpa–sengaja
H7684

בִּבְלִי־
tanpa–
H1097

דָ֑עַת
pengetahuan
H1847

וְהָי֤וּ
dan–menjadi
H1961

לָכֶם֙
bagi–kamu

ט לְמִקְלָ֔
perlindungan
H4733

מִגֹּאֵ֖ל
dari–pembalas

ם׃ הַדָּֽ
darah
H1818

supaya siapa yang membunuh seseorang dengan tidak sengaja, dengan tidak ada niat lebih dahulu, dapat 
melarikan diri ke sana, sehingga kota-kota itu menjadi tempat perlindungan bagimu terhadap penuntut tebusan 
darah.

ס4 וְנָ֞
dan–melarikan–diri
H5127

אֶל־
ke–
H0413

׀אַחַת֣ 
salah–satu
H0259

ים מֵהֶעָרִ֣
dari–kota-kota

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

וְעָמַד֙
dan–berdiri
H5975

פֶּ֚תַח
pintu
H6607

עַר שַׁ֣
gerbang
H8179

יר הָעִ֔
kota

ר וְדִבֶּ֛
dan–berbicara
H1696

בְּאָזְנֵי֛
di–telinga
H0241

זִקְנֵי֥־
tua-tua–
H2205

יר הָעִֽ
kota

יא הַהִ֖
itu
H1931

אֶת־
(penanda objek)
H0853

דְּבָרָ֑יו
perkataan-perkataannya
H1697

וְאָסְפ֨וּ
dan–mengumpulkan
H0622

אֹת֤וֹ
dia
H0853

הָעִי֙רָה֙
ke–kota

ם אֲלֵיהֶ֔
kepada–mereka
H0413

וְנָתְנוּ־
dan–memberikan–
H5414

ל֥וֹ
kepadanya

מָק֖וֹם
tempat
H4725

ב וְיָשַׁ֥
dan–tinggal
H3427

ם׃ עִמָּֽ
bersama–mereka

Apabila ia melarikan diri ke salah satu kota tadi, maka haruslah ia tinggal berdiri di depan pintu gerbang kota 
dan memberitahukan perkaranya kepada para tua-tua kota. Mereka harus menerima dia dalam kota itu dan 
memberikan tempat kepadanya, dan ia akan diam pada mereka.
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י5 וְכִ֨
Dan–jika

ף יִרְדֹּ֜
mengejar
H7291

גֹּאֵ֤ל
pembalas

הַדָּם֙
darah
H1818

יו חֲרָ֔ אַֽ
di–belakangnya

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

יַסְגִּ֥רוּ
menyerahkan
H5462

אֶת־
(penanda objek)
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
pembunuh
H7523

בְּיָד֑וֹ
ke–tangannya
H3027

י כִּ֤
karena

בִבְלִי־
tanpa–
H1097

דַעַ֙ת֙
pengetahuan
H1847

ה הִכָּ֣
membunuh
H5221

אֶת־
(penanda objek)
H0853

הוּ רֵעֵ֔
sesamanya
H7453

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

שֹׂנֵא֥
membenci
H8130

ה֛וּא
dia
H1931

ל֖וֹ
dia

מִתְּמ֥וֹל
dari–kemarin
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
dahulu–kala
H8032

Apabila penuntut tebusan darah itu mengejar dia, pembunuh itu tidak akan diserahkan mereka ke dalam 
tangannya, sebab ia telah membunuh sesamanya manusia dengan tidak ada niat lebih dahulu, dan dengan tidak 
menaruh benci kepadanya lebih dahulu.

ב 6 ׀וְיָשַׁ֣
dan–tinggal
H3427

בָּעִי֣ר
di–kota

יא הַהִ֗
itu
H1931

עַד־
sampai–
H5704

עָמְד֞וֹ
berdiri–dia
H5975

לִפְנֵי֤
di–hadapan
H6440

עֵדָה֙ הָֽ
jemaah
H5712

ט לַמִּשְׁפָּ֔
untuk–pengadilan
H4941

עַד־
sampai–
H5704

מוֹת֙
matinya
H4194

הַכֹּהֵן֣
imam
H3548

הַגָּד֔וֹל
besar

ר אֲשֶׁ֥
yang

יִהְיֶה֖
akan–ada
H1961

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

הָהֵם֑
itu
H1992

׀אָז֣ 
kemudian

יָשׁ֣וּב
akan–kembali
H7725

חַ הָרוֹצֵ֗
pembunuh
H7523

וּבָ֤א
dan–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

עִירוֹ֙
kotanya

וְאֶל־
dan–ke–
H0413

בֵּית֔וֹ
rumahnya

אֶל־
ke–
H0413

יר הָעִ֖
kota

אֲשֶׁר־
yang–

נָס֥
melarikan–diri
H5127

ׁם׃ מִשָּֽ
dari–sana
H8033

Ia harus tetap diam di kota itu sampai ia dihadapkan kepada rapat jemaah untuk diadili, sampai imam besar 
yang ada pada waktu itu mati. Maka barulah pembunuh itu boleh pulang ke kotanya dan ke rumahnya, ke kota 
dari mana ia melarikan diri."

שׁו7ּ וַיַּקְדִּ֜
Dan–menguduskan
H6942

אֶת־
(penanda objek)
H0853

דֶשׁ קֶ֤
Kedes
H6943

֙ בַּגָּלִיל
di–Galilea
H1551

בְּהַר֣
di–pegunungan
H2022

י נַפְתָּלִ֔
Naftali
H5321

וְאֶת־
dan–(penanda objek)
H0853

שְׁכֶ֖ם
Sekhem
H7927

בְּהַר֣
di–pegunungan
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

וְאֶת־
dan–(penanda objek)
H0853

עקִרְיַת֥  אַרְבַּ֛
Kiryat-Arba
H7153

יא הִ֥
itu
H1931

חֶבְר֖וֹן
Hebron

בְּהַ֥ר
di–pegunungan
H2022

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Lalu orang Israel mengkhususkan sebagai kota perlindungan: Kedesh di Galilea, di pegunungan Naftali dan 
Sikhem, di pegunungan Efraim, dan Kiryat-Arba, itulah Hebron, di pegunungan Yehuda.

בֶר8 וּמֵעֵ֜
Dan–di–seberang
H5676

ן לְיַרְדֵּ֤
Yordan
H3383

יְרִיחוֹ֙
Yerikho
H3405

חָה מִזְרָ֔
di–timur
H4217

נָתְנ֞וּ
memberikan
H5414

אֶת־
(penanda objek)
H0853

צֶר בֶּ֧
Bezer
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
di–padang–gurun

ר בַּמִּישֹׁ֖
di–dataran–tinggi
H4334

ה מִמַּטֵּ֣
dari–suku
H4294

רְאוּבֵן֑
Ruben
H7205

וְאֶת־
dan–(penanda objek)
H0853

ת רָאמֹ֤
Ramot
H7216

בַּגִּלְעָד֙
di–Gilead
H1568

מִמַּטֵּה־
dari–suku–
H4294

גָ֔ד
Gad
H1410

וְאֶת־
dan–(penanda objek)
H0853

]גלון[
[ketib]
H1474

)גּוֹלָ֥ן(
Golan
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
di–Basan
H1316

ה מִמַּטֵּ֥
dari–suku
H4294

ׁה׃ מְנַשֶּֽ
Manasye
H4519
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Dan di seberang sungai Yordan, di sebelah timur Yerikho, mereka menentukan Bezer, di padang gurun, di 
dataran tinggi, dari suku Ruben; dan Ramot di Gilead dari suku Gad, dan Golan di Basan dari suku Manasye.

אֵלֶּ֣ה9
Inilah
H0428

֩ הָיוּ
adalah
H1961

י עָרֵ֨
kota-kota

ה הַמּֽוּעָדָ֜
yang–ditentukan
H4152

ל  ׀לְכֹ֣
untuk–semua
H3605

בְּנֵי֣
bani

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israel
H3478

וְלַגֵּר֙
dan–untuk–orang–asing
H1616

הַגָּ֣ר
yang–tinggal

ם בְּתוֹכָ֔
di–tengah-tengah–mereka
H8432

לָנ֣וּס
untuk–melarikan–diri
H5127

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

כָּל־
setiap–
H3605

מַכֵּה־
yang–membunuh–
H5221

נֶפֶ֖שׁ
jiwa
H5315

בִּשְׁגָגָה֑
tanpa–sengaja
H7684

א ֹ֣ וְל
dan–tidak
H3808

יָמ֗וּת
mati
H4191

בְּיַד֙
oleh–tangan
H3027

גֹּאֵל֣
pembalas

ם הַדָּ֔
darah
H1818

עַד־
sampai–
H5704

עָמְד֖וֹ
berdiri–dia
H5975

לִפְנֵי֥
di–hadapan
H6440

ה׃ הָעֵדָֽ
jemaah
H5712

פ
(jeda)

Itulah kota-kota yang ditetapkan bagi semua orang Israel dan bagi pendatang-pendatang yang ada di tengah-
tengah mereka, supaya setiap orang yang membunuh seseorang dengan tidak sengaja dapat melarikan diri ke 
sana dan jangan mati dibunuh oleh tangan penuntut tebusan darah, sebelum ia dihadapkan kepada rapat 
jemaah.
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